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Abstracts of major papers in this issue

A survey of foreign language graduates in five Chinese universities, by North Project Gmup , p- 1

This paper is the outcome of a survey of graduate students from foreign language institutes and depart—
ments undertaken in 1996-7 by a team of eight professors and associate professors from five universities. The
survey consists of questionnaires to employers and graduates, discussions with departments where the gradu-
ates are employed and investigation of foreign language syllabuses. It reveals that on the whole foreign lan—
guage teaching has been successful although the quality of teaching varies from year to year. Teaching in the
fourth (graduating) year has been found to be less than satisfactory. The survey further shows that employ-
ers are no longer satisfied with graduates with just good language skills; they want to have graduates with
both language proficiency and better and wider knowledge. They stress too the need for greater dedication

and better cooperative spirit among future graduates.

Reflections on reform in foreign language education in China, by North iject Group > p- 5

This paper is a sequel to the survey undertaken by a team of 8 university professors and associate profes—
sors from five institutions. The report shows that foreign language graduates in the next century are expected
to have a higher ethical standard, better language proficiency, greater adaptability and wider general knowl-
edge. As current foreign language education with its inadequacies and weaknesses is not able to meet such a
challenge, university leaders and teachers should update their views on foreign language education, pay more
attention to training graduates of the* composite type , improve their syllabus and reform teaching both in

content and methodology.

Approaches to cultural education in language teaching, by Cao Wen, p. 10

The paper starts with a discussion on the existing two approaches to cultural education, namely, the cul-
tural knowledge approach and the cultural understanding approach. It then examines the limitation of cultural
knowledge approach which leads to the argument that if cultural education aims at preparing learners with in—
tercultural comm unicative skills, it needs to go beyond cultural knowledge alone to cultural understanding by

cultural awareness training.

Nuclear/non-nuclear distinction of copular verbs a corpus-based study. by Li Li , p-20

The present paper is a corpus—based study of two sub-groups of copular verbs, i e the verbs of * re-
maining and the verbs of* becoming , on the basis of the Nuclear v. Non-nuclear Hypothesis proposed by
R M. W. Dixon. One of the important points that has been unravelled in the study is that nuclear copular
verbs have all the syntactic and semantic properties of nonmuclear copular verbs and that their collocability
range embraces that of the latter, but the reverse does not apply. The study thus lends support to the hy-

pothesis that nuclear mon-nuclear distinction does hold in natural languages, such as English.

On proxy pronouns in English, by Xing Dianpu, p- 28
This article deals with what Quirk et @l term “ Proxy Pronouns’ . Tt gives the definition of the proxy pro—
noun, discusses its features, its categories, its relationship and relative position with the noun phrase, the

structures it can substitute, its differences with coreference pro-forms and its uses.
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